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but  you will receive power
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having come on of the holy spirit onyou and
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you will be of me testifiers  in both Jerusalem  and

[ev] o 1) LOLdALA KCLL GOUAPELL KOLL EOG ETYATOV TNE 1S
of the eart

in all  theJudea and Samaria
(Greek-English New Testament)

and until last
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(R IEAENKIV)

“But ye shall receive power, after that the
Holy Ghost is come upon you: and ye shall be
all Judea, and in Samaria, and unto the—‘:t-t;er-
most part of the earth.”
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CHBB& U< 2B A Y(Jerusalem Bible)

“But you will receive power when the Holy
Spirit comes on you, and then you will be my

witnesses not only in Jerusalem but throughout

Judea and Samaria and indeed to the ends of
the earth.”
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(IBREZBEARYPhillips Modern
English Version)

“But you are to be given power when the
Holy Spirit has come to you. You will be wit-
nesses to me, not only in Jerusalem, not only
throughout Judea, not only in Samaria, but to
the very ends of the earth.”
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